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Møtet ble ledet av Svein Arne Lindø, og som vanlig fulgte en ordningen med en 
saksordfører for hver sak. Det var ingen merknader til innkallingen. Møtet startet med 
gudstjeneste søndag 6. februar i Kirkestua på Hønefoss. Morgenandaktene 7. og 8. 
ferbuar ble holdt av Tone Synnøve Øygard Steinkopf og Helene Bjerkestrand.  
 
Saksliste 
Saksnr. Sakstittel 

001/11 Referatsaker 

002/11 Orienteringssaker 

003/11 Innstilling fra protokollkomiteen KM 2010 

004/11 Valg og oppnevninger KM 2011 

005/11 Kirkemøtets oppnevningspraksis. 

006/11 Gudstjenestereformen - Hovedgudstjenesten 

007/11 Gudstjenestereformen - Dåp i hovedgudstjenesten 

008/11 Gudstenestereforma - Tekstbok. 2.handsaming 

009/11 Gudstjenestereformen - alminnelige bestemmelser 

010/11 Strategiplan for samisk kirkeliv 

011/11 Diakontjenesten i kirkens tjenestemønster 

012/11 Gudstjenestereformen - Dåp i egen gudstjeneste 

013/11 Kirkeforliket - konsekvenser av eventuelle endringer i Grunnlovens 
bestemmelser om statskirkeordningen i stortingsperioden 2009-2013 

014/11 Forslag til endringer i regler for valg av kirkeråd 

015/11 Den norske kirke som evangelisk-luthersk kirke i et økumenisk perspektiv 

016/11 Oppnevning av Kirkerådets representanter i KAs landsråd (2011- 2014) 

017/11 Oppnevning til styret i Tilleggsgavefondet 2011-2012 

018/11 Kirkemøtet 2011 - Program og saksliste 

019/11 Oppnevning av varamedlem til styret i Norges Kristne Råd 2011-2013 
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KR  001/11 Referatsaker 

1. Referat fra SMM-møte 10.09.2010 
2. Protokoll fra SKR 14.12.2010 
3. Utdrag fra foreløpig protokoll fra Bispemøtet: BM 9/11 og 12/11. 

 

KR-001/11 Vedtak:  

Kirkerådet tar referatsakene til orientering. 

KR  002/11 Orienteringssaker 

1.   Status for demokratireforma 
2.   Særskilte regler for de kirkelige valg 2011 
3.   Satsingsområder for Den norske kirke – Statsbudsjettet 2012 
4. Høring – delutredning fra utvalget for klagesaksbehandling på utlendingsfeltet. 
5. Presessaken – endringsforskrift 
6. Tilstandsrapport for Den norske kirke 
7. Salmebokorientering 
8. Orientering fra KR, MKR, SKR og BM 
9. Jubileumsfest for kvinnelig prestetjeneste 
10. Church of Norway Response to Stand Up for Justice 
11. Nominasjon til embetet som preses i Bispemøtet 
12. Den norske kirke – statsbudsjettet 2011 – kirkeregnskapene 2009 
13. Menighetsrådsmedlemmer og menighetsråd i Dnk (KIFO) 
 

KR-002/11 Vedtak:  

Kirkerådet tar sakene til orientering. 

KR  003/11 Innstilling fra protokollkomiteen KM 2010 

Kirkerådets behandling 
Kirkerådets direktør trakk opprinnelig forslag til vedtak, og foreslo følgende: 
Saken tas til orientering 
 

KR-003/11 Vedtak:  

Saken tas til orientering. 
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KR  004/11 Valg og oppnevninger KM 2011 
 
 

KR-004/11 Vedtak:  

1. Kirkerådet vedtar å legge de foreslåtte kandidater frem for Kirkemøtet, med de 
justeringer som er nødvendige. 
 
2. Sekretariatet får fullmakt til å foreta nødvendige suppleringer i tråd med de innspill 
som fremkom i møtet. 

KR  005/11 Kirkemøtets oppnevningspraksis. 
 
 

KR-005/11 Vedtak:  

I. Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å fatte følgende vedtak 
 
1. Kirkemøtet delegerer til Kirkerådet å forestå valg og oppnevninger til eksterne råd og 
utvalg både nasjonalt og internasjonalt.  
 
2. Ved oppnevning av representanter til økumeniske organer både nasjonalt og 
internasjonalt skal oppnevningen finne sted på bakgrunn av en anbefaling fra 
Mellomkirkelig råd.   
 
3. Kirkemøtet ber om å få en oversikt over de oppnevninger som er foretatt av Kirkerådet 
på det første Kirkemøtet i hver 4-årsperiode. 
 
II . 
1. Kirkerådet ber om at forslaget om delegasjon av oppnevning til internasjonale 
økumeniske organisasjoner oversendes Mellomkirkelig råd for vurdering. Dersom MKR 
gir sin tilslutning til forslaget oversendes saken til Kirkemøtet med følgende anbefaling: 
 
Dersom MKR ikke finner å kunne anbefale vedtaket slik det er beskrevet gir Kirkerådet 
KR-AU fullmakt til å behandle saken på nytt før den oversendes Kirkemøtet. 
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KR  006/11 Gudstjenestereformen - Hovedgudstjenesten 

Kirkerådets behandling 
Kirkerådet tok stilling til de forslag som ble fremmet under KM 2010 – følgende fikk 
ikke flertall i rådet: 
 
Harald Askeland opprettholdt forslaget til Nytt alternativt Inngangsord fra J. K. Dale Hauger: 
”L: I den treenige Guds navn: Vår Skaper, Frigjører og Livgiver. 
M: Amen.” 
Forslaget falt mot 6 stemmer 

Forslag fra G.I. Bjerkestrand: 
Nattverdmåltidet (s. 13). Under Fredshilsen: 
Leddet: ”Liturgen eller en medliturg kan” … osv flyttes til veiledningen. 
Ingen stemmer. 

 
Forslag fra I. Midttømme: 
Underpunkt til 2.30 ”Det er normalordning at medliturgen sier utsendelsesordene.” 
Ingen stemmer. 

KR-006/11 Vedtak:  

Innledning (s. 2 i Ordningen) 
1.Følgende setning settes inn i innledningen til ordning for hovedgudstjenesten: ”Også 
andre språk kan benyttes i noen av gudstjenestenes ledd der hvor dette er aktuelt.”  
Sentrale liturgiske tekster på kvensk settes inn sammen med de samiske tekstene. 
 
2. Følgende setning settes inn i innledningen til Ordning for hovedgudstjeneste (side 2), 
til erstatning for første setning i andre avsnitt: 
”Hovedgudstjenesten er menighetens hovedsamling på søn- og helligdager, slik dette er 
forordnet av biskopen.”  
I Alminnelige bestemmelser tas også følgende setning inn: ”Også gudstjenester som 
kommer i tillegg til de forordnede kan betegnes som hovedgudstjeneste”. 
 
3. Det synes ikke å være nødvendig gi en nærmere definisjon av begrepet høymesse enn 
det som er angitt i ordningen, særlig s 2 og s 17.  
 
4. Følgende setning tas inn i Alminnelige bestemmelser, pkt B 10: ”Den fastlagte 
rekkefølge i grunnstrukturen / ORDO kan fravikes ved særskilte anledninger. Det må 
sendes en begrunnet søknad til biskopen om dette.” 
 

I. Samling 
 

Ledd 2. Inngangssalme  

5. Det tilføyes i Veiledningen at ”dersom det er dåp, kan dåpssalmen synges her”.  
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Ledd 3. Inngangsord  

6.”Kjære menighet” kan føyes til foran det første alternativet til inngangsord (”Nåde være 
med dere...”) 
 
7. De to siste linjene i avsluttende rubrikk: ”tilpasset barn og unge”, samt ”på 
temagudstjenester” strykes slik at rubrikken lyder: ”Inngangsordene kan ledsages av 
innslag som angir gudstjenestens særpreg og tema.”   
 
8.Etter liturgens inngangsord strykes ”M: Amen”. 
Vedtatt mot 5 stemmer. 

 

Ledd 5. Syndsbekjennelse 

9. Valgfri innledning til syndsbekjennelse (i forkant til ett av innledningsordene) legges 
til:  
”L: Vår Herre Jesus Kristus sier: Du skal elske Herren din Gud av hele ditt hjerte og av 
hele din sjel og av all din forstand. Dette er det største og første bud. Men det andre er 
like stort: Du skal elske din neste som deg selv.” 
Forslaget tas til følge som kan-ledd og settes i forkant av innledningsordene til 
syndsbekjennelsen. 

10. ”La oss ransake oss selv for Guds ansikt og bekjenne våre synder.” 
tas inn. 

11. Salme 139 tas ut av syndsbekjennelsene i hovedgudstjenesten i forslaget til KM 2011. 
Formuleringen (pkt 4) ”Syndbekjennelsen kan også uttrykkes som ransakelse for Guds ansikt” 
tas ut av ”Modell for lokalt utformet syndsbekjennelse” i forslaget til KM 2011. 

12.  I bønn som kan benyttes etter løftesord tas følgende tre bønnealternativer inn etter første 
setning, som er felles: ”…tro ditt ord om tilgivelse”, … leve i din tilgivelse,  ”.. leve i din 
nåde”  
Vedtatt mot 7 stemmer. 

Ledd 6. Bønnerop/ Kyrie 

13. Setningen ”Kyrie kan utelates på enkelte gudstjenester” legges til i rubrikk i forslaget til 
KM 2011. 
Vedtatt mot 2 stemmer. 

Ledd 7. Lovsang/Gloria 

14. I Lovsang/Gloria settes følgende formulering inn: ”blant mennesker (som) Gud har glede 
i”. 

Ledd 8. Dagens bønn 
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15. Muligheten til at dagens bønn kan bes ”i forbindelse med prekenen” tas inn i forslaget til 
KM 2011. Rubrikken om at dagens bønn kan brukes som samlingsbønn ”først og fremst på 
høytidsdager” beholdes. 

16. Utforming av Dagens bønn til kirkeårets søn- og helligdager er under utarbeidelse, med 
sikte på å få klar Dagens bønn til 2. rekke til kirkeåret 2011/12. Kirkerådet godkjenner disse 
som liturgisk forsøkssak etter behandling i NFG. 

II.  Ordet 
 
17. Rubrikken ”Menigheten sitter under de to første lesningene” endres til: ”Menigheten 
står under evangelielesningen og sitter under de øvrige lesningene.” 
 
Ledd 12. Evangelium og 13. Preken 
 
18. Rubrikkene knyttet til Evangelium og til Preken omskrives slik at mulighetene for 
variasjon tydeliggjøres. 
 
19. I lovprisningen etter preken føyes det til et ”og” ”..fra evighet og til evighet.” 
 

III.  Forbønn 
 

Ledd 16 Kunngjøringer 

20. Nytt ledd 16. Kunngjøringer settes inn i forslaget til KM 2011 med følgende rubrikk: 
”Kunngjøringer kan legges her, et annet sted i gudstjenesten, eller formidles på annen måte.” 
 

Ledd 17. Forbønn for kirken og verden 

21. Rubrikken redigeres og får følgende tilføyelse: ”Forbønnen kan utformes lokalt, eller en 
kan bruke ferdig formulerte bønner. Avsnittet som starter med ”Forbønnen ledes…” settes 
foran forslag til disposisjon for forbønn. 

22. I rubrikken som angir forbønnens disposisjon  endres formuleringen i punkt 3 fra ”kirken i 
verden” til ”den verdensvide kirke”. Dette endres også i de formulerte forbønnene hvor 
samme uttrykk er benyttet. 

23. Punkt 4 i disposisjonen (s.10 og 32) endres til: ”Vår egen menighet, våre familier og stedet 
der vi bor.” 

Det settes inn et nytt punkt 5. Aktuelle hendelser – med følgende rubrikk under Forbønn I, 
temaområder pkt 5 Aktuelle hendelser: Det kan bes for aktuelle hendelser i de temaområder 
hvor det naturlig hører hjemme, eller det kan bes for dem i et eget avsnitt. 

24. Rubrikkens setning ”Se mer utførlig beskrivelse…” endres til: ”Se mer utførlig beskrivelse 
av temaområdene, modeller for lokalt tilrettelagte forbønner og formulerte forbønner…” 
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25. Følgende kursiverte ord tas inn: ”Våre familier, andre nære relasjoner og vi som er 
sammen på gudstjenesten. 

26. I rubrikken om avslutning av hvert bønneavsnitt, s. 10: ”Hvert bønneavsnitt kan avsluttes 
med ”Gud, vi ber”, tilføyes alternativet: ”Det ber vi deg om Gud”. 

27. Betegnelsen ”bønnesvar” endres til ”menighetssvar”. 

28. Alle bønner for kongen skal ha samme formulering: ”for kongen og hans hus”. 

29. Forbønn 3, ledd 2 (s.39), setningen: ”Vi ber om fred for Jerusalem og for alle folk og 
stammer som knytter sitt håp til denne byen” endres til: ”Vi ber om fred for Jerusalem og for 
alle som knytter sitt håp til denne byen”. 

30. Bønnen i ledd 3, s. 38 NN versjonen ”for dei heimlause”: ”dei” tas ut. 

Minnes de døde 

31. Overskrift endres til ”Vi minnes de døde og ber for de sørgende.” og menighetssvar 
markeres (som et kan-ledd) etter ”Vi minnes de døde og ber for de sørgende”.  

32.: Siste del av leddet, etter kort stillhet, tilføyes:  
ML/L: ”Lær oss å telle våre dager, så vi kan få visdom i hjertet. (Sal. 90,12) 

eller: 

ML/L: ”Jesus sier: ”Jeg er oppstandelsen og livet. Den som tror på meg, skal leve om han enn 
dør.” (Joh11.25) 

Deretter bes én av disse, eller en lignende bønn. 

 
IV.  Nattverd 

 
Ledd 19. Forberedelse av måltidet 

33. Takkofferet flyttes frem som eget ledd 18 i KM 2011. Rubrikkene under dette leddet, samt 
i ledd 18, Salme - menighetens takkoffer, omredigeres slik at begge plasseringer av 
takkeofferet er like tydelig angitt. 
Den ene av de to eksemplene på bønner er flyttet frem fra ”Forberedelse av måltidet” til ledd 
18. Menighetens takkoffer. I ledd 19 er det i en rubrikk gitt mulighet for at også takkebønnen 
som er satt inn i ledd 18 kan anvendes som takkebønn i ledd 19. 

34. I tillegg til de latinske betegnelsene som allerede var satt inn i forslaget til KM 2010, 
settes også betegnelsene Pax, Verba og Benedicamus inn i KM 2011. 
 
35. Forberedelse av måltidet, Menighetens takkoffer, i rød rubrikk: Endre ”Ofringen kan 
skje i kirkebenkene eller (særlig på store høytidsdager) ved at man går rundt alteret” til 
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”Ofringen kan skje i kirkebenkene eller ved at man går rundt alteret”  
 
36. Forberedelse av måltidet, i rød rubrikk: Stryke ordene ”bæres frem og…”  
 
Ledd 20 Takksigelse og bønn 
 
37. Ny setning i rød rubrikk til hilsen/prefasjonsdialog: ”Liturgen synger eller sier”.  
 
38. Dialogen endres i ledd 20 til følgende tekst: 
L: Stort er troens mysterium 
A: Kristus døde. Kristus stod opp. Kristus skal komme igjen. 
Følgende setning kan tilføyes: 
A: Ham være ære for kjærligheten som er sterkere enn døden. 
 Vedtatt mot 3 stemmer 
 
39. Uttrykket ”Stort er mysteriet i trua”i nynorskversjonen beholdes. 
 
40. Følgende rubrikk settes inn i forslaget til KM 2011 under den andre Fadervår-teksten: 
”Det er også anledning til å benytte Fadervår etter 1920-liturgien”. 
 
41. Tilføyelsesbønnen (lovprisningen) tas ut. 
 
42. ”Bar all verdens synder” endres til ”bærer verdens synder”. 
Vedtatt mot 5 stemmer. 
 
43. Nattverdmåltidet, utdeling, andre alternativ til velsignelse: Stryke ”…fra alt ondt…” i 
andre alternativ. Legge til tredje alternativ: …”bevare deg fra det onde..” 
 
Ledd 22 Måltidets avslutning 
 
44. Følgende rubrikk føyes til under Måltidets avslutning, Takkebønn: ”En av de 
følgende, en lokalt utformet eller en annen egnet takkebønn.” 
 
45. Måltidets avslutning, Takkebønn: I ledd 22 endres M; til A  
 
46. Takkebønnen i ledd 22 til:” Brødet vi har brutt er ett, og din Sønn har gitt sitt liv for 
én verden og én menneskehet. 
 
47. Følgende kirkeårsspesifikke ledd tas inn i 2 nye prefasjonsbønner for treenighetstiden 
i forslaget til KM 2011:  
1. han som kom til oss med himmelriket 
og forkynte det glade budskap, 
så syndere får sitte til bords i Guds rike. 
  
2. han som gjorde oss til sine disipler 
og ga løftet om å være med oss alle dager 
inntil verdens ende. 
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48. Nattverdbønnene i nynorsk utgave, utdelingsordene: ”Utrent” erstatter ”aust ut”. 
 
49. Epiklesen endres til: ”Vi ber deg: Send din Ånd over oss og dine gaver så vi i tro kan 
ta imot Jesus Kristus i brødet og vinen.” 
 
50. Nattverdbønn B endres til: Innledende lovprisning, ”Hellig, hellig, hellig”, samt første 
avsnitt i bønnen beholdes. 
Derfor minnes vi hans død og oppstandelse når vi bringer fram for deg dissegaver. Vi ber 
deg: Send din hellige Ånd over dem, så de for oss blir livets brød og frelsens kalk.  

 Innstiftelsesord 
”Stort er troens mysterium…” 
L: La alle som får del i brødet og vinen, forenes til ett. Fyll oss med din hellige 
Ånd og grunnfest oss i sannheten, så vi kan prise deg og leve til din ære. 

 Fadervår 
 
51. Omarbeiding av Nattverdbønn C foretas i i overensstemmelse med kommentarene i 
saksfremlegget. 
 
52. I Nattverdbønn C fjernes ordet ”dei heilage” i uttrykket ”dei heilage gåvene dine”. 
 
53. Nattverdbønn C i nynorsk utgave, siste bønn endres ”…ditt herlegdoms rike” til 
herlegdomen.” 
 
54. I Nattverdbønn D endres ”Hellige Gud, gi oss brennende hjerter, så vi kan gjenkjenne 
Kristus i alle som sulter og tørster. Bli hos oss, også når vi tviler og sørger. Gå med oss, 
inntil all sorg og smerte har veket for jubel og lovsang!” 
til:  
”Hellige Gud, gi oss brennende hjerter, så vi kan gjenkjenne Kristus når han kommer oss 
i møte. Bli hos oss, også når vi tviler og sørger. Gå med oss, inntil savn og smerte har 
veket for evig jubel og lovsang!” 
 
55. Formuleringen”i alle som sulter og tørster tas inn i Nattverdbønn A 
 
56. Nattverdbønn E i nynorsk utgave, i innledende lovprisning endres til: ”Saman med 
englane og di kyrkje i himmelen og på jorda lovprisar vi ditt heilage namn.” 
 
57. Nattverdbønn E, siste setning i 1. avsnitt etter ”Hellig, hellig, hellig” endres til ”Gjør 
oss til ett med hverandre og med Jesus Kristus.” 
 
58. I Nattverdordning for særskilte anledninger, hilsen endres M og K til A og 
tilleggsalternativ til Hilsen tilføyes: 

”eller 
L:    La oss lovprise Gud 
ML: Gud vil vi takke og ære 
A:    Gud vil vi takke og ære” 
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59. Nattverdordning for særlige anledninger, første spalte, siste setning endres til ”Send 
din Ånd over oss og dine gaver, så vi får kraft til å leve …” 
 
60. Nattverdordning for særlige anledninger, andre spalte, siste setning endres til ”Send 
din Ånd over oss og dine gaver, så de blir et håpets tegn i våre liv.” 
 
61. Muligheten til lokalt utformet nattverdbønn (fjerde spalte) fjernes i Nattverdordning 
for særlige anledninger i forslaget til KM 2011. 
 

V. Sendelse 
 
Ledd 24 Velsignelsen 

62. Den aronottiske velsignelse beholdes i sin nåværende språkform. 
Vedatt mot 1 stemme. 

Ledd 25. Utsendelse 

63. Ledelse av utsendelsesordene: ”ML/L endres til L /ML.” 

64. Det første av utsendelsesordene gis to svaralternativ: 
”L: La oss gå i fred” 
enten: ”M: i Jesu Kristi navn. Amen.” 
eller: ”M: og tjene Herren med glede.” 

 

Ledd 26. Postludium 

65. I rubrikkens første setning settes det inn et ”kan”: ”Dersom det er utgangsprosesjon, kan 
menigheten følge etter prosesjonen.” 

66. Under siste rubrikk, leddet ”soknebud med nattverd”, strykes ”med nattverd”, da dette 
allerede ligger i ordet ”soknebud”. 

 
Oppfølging av komitémerknadene i protokollene fra KM 2010 (komité A og B) 
 
67. Samlingsbønn utvikles og behandles som liturgisk forsøksordning. 
 
68. Merknad om at mer takk må lyde i forbønnene følges opp i bearbeidelsen av 
forbønnene. 
 
69. Merknad om gjennomgang av alle rubrikkene gjennomføres og det angis i 
saksdokumentet hvordan de er endret. 
 
70. Merknadene om nynorsk vurderes i forslaget til KM 2011. 
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71. Det gjøres rede for forholdet bibelspråk – liturgisk språk i saksdokumentet til 
Kirkemøtet. 
 
72. Kirkerådet tar til orientering at det arbeides videre med øvrige merknader. 

KR  007/11 Gudstjenestereformen - Dåp i hovedgudstjenesten  

Kirkerådets behandling 
 
I Mottagelse til dåp 
Forslag fra Kjartan Bergslid: 
- Gud har gitt oss livet (…) Vi forenes med Jesus Kristus til et nytt liv og tas inn i den 
kristne kirke. 
Forslaget falt mot 4 stemmer. 
 
Forslag fra Ingrun Jule: 
- Gud har gitt oss livet (…) Etter sitt ord og løfte tar Gud imot oss i dåpen. Her frelser 
Gud oss fra synd og død, forener oss med Jesus Kristus til et nytt liv og tar oss inn i sin 
kristne kirke. 
Forslaget falt mot 1 stemme. 
 
II Dåpen 
Forslag fra Kjartan Bergslid: 
Bønn 3 innledes med Lysets Gud, vi takker deg… 
Forslaget falt mot 1 stemme. 
 

KR-007/11 Vedtak:  

1. Kirkerådet vedtar å fremme Dåp i hovedgudstjenesten for Kirkemøtet 2011 
 
2. Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å fatte følgende vedtak: 
 
Ordning for  
 
Dåp i hovedgudstjenesten 
 

 
I.  MOTTAKELSE TIL DÅP  
En dåpssalme synges her, eller før skriftlesningen, før forsakelsen og troen eller som avslutning 
på dåpshandlingen. Det kan alternativt fremføres korsang eller solosang på ett av disse stedene. 
 



 13 

L I Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn. 

 
Ved dåp av barn: 

L Med takk og glede tar menigheten imot barnet/barna som i dag skal bli døpt i 

Guds hus. 
 

Ved dåp av større barn, unge eller voksne: 

L Med takk og glede tar menigheten imot deg/dere som i dag er kommet til 

Guds hus for å bli døpt.  
 

L Gud har gitt oss livet og skapt oss til fellesskap med seg. Etter sitt ord og løfte 

tar Gud imot oss i dåpen og frelser oss fra synd og død. Vi forenes med Jesus 
Kristus til et nytt liv og innlemmes i den kristne kirke.  
 
For så høyt har Gud elsket verden at han ga sin Sønn, den enbårne, for at hver den 
som tror på ham, ikke skal gå fortapt, men ha evig liv.  Joh 3,16  
 
Her kan presten eventuelt si noe kortfattet om den aktuelle dåpshandling. 
 

L La oss høre hvor vennlig Jesus tar imot barna og åpner Guds rike for oss: 

 

ML / L 

De bar små barn til Jesus for at han skulle røre ved dem, men disiplene viste dem 
bort. Da Jesus så det, ble han sint og sa til dem: ”La de små barna komme til meg, 
og hindre dem ikke! For Guds rike tilhører slike som dem. Sannelig, jeg sier dere: 
Den som ikke tar imot Guds rike slik som et lite barn, skal ikke komme inn i det.” 
Og han tok dem inn til seg, la hendene på dem og velsignet dem.  Mark 10,13-16 

 
 Ved dåp av større barn, unge eller voksne kan denne teksten erstattes med 

 L Apostelen Paulus sier om dåpen: 

 

ML/ L  

Det ble åpenbart hvor god vår Gud og frelser er, og at han elsker 
menneskene: Han frelste oss, ikke på grunn av våre rettferdige 
gjerninger, men fordi han er barmhjertig. Han frelste oss ved det 
badet som gjenføder og fornyer ved Den hellige ånd, som han så 
rikelig har øst ut over oss ved Jesus Kristus, vår frelser, så vi skulle 
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bli rettferdige ved hans nåde og bli arvinger til det evige liv, som er 
vårt håp. Tit 3,4-7 
 
eller 
 

L Jesus sier at vi blir født på ny i dåpen: 

 

ML / L 
Det var en mann som het Nikodemus. Han var fariseer og en av 
jødenes rådsherrer. Han kom til Jesus om natten og sa: ”Rabbi, vi vet 
at du er en lærer som er kommet fra Gud. For ingen kan gjøre de 
tegnene du gjør, uten at Gud er med ham.” Jesus svarte: ”Sannelig, 
sannelig, jeg sier deg: Den som ikke blir født på ny, kan ikke se 
Guds rike.” ”Hvordan kan en som er gammel, bli født?” sa 
Nikodemus. ”Kan noen komme inn i mors liv igjen og bli født for 
andre gang?” Jesus svarte: ”Sannelig, sannelig, jeg sier deg: Den 
som ikke blir født av vann og Ånd, kan ikke komme inn i Guds 
rike.”  Joh 3,1-5  

 

Takkebønn 
Her kan en av følgende takkebønner bes av en i dåpsfølget, av en annen medliturg eller av liturg.  
Ved særskilte anledninger kan det utformes en lokalt formulert takkebønn.  

 

L La oss takke og be: 

 

Enten A 

 
ML Evige Gud, du har skapt oss i ditt bilde  
og i dåpen kaller du oss ved navn.  
Vi takker deg for NN/dette barnet/ dem, som skal døpes i dag. 
Hold din vernende hånd over henne/ham/dem. 
Gi kjærlighet og visdom til alle som har del i  
ansvaret og omsorgen for henne/ham/dem. 
Gud, hør vår bønn:  
M Amen.  
 
eller B 
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ML Barmhjertige Gud,  
vi takker deg for livets store under 
og for NN/dette barnet/dem, som skal døpes i dag. 
Takk for at du i dåpen 
gir oss et hjem i din kirke på jorden. 
Bevar henne/ham/dem i din omsorg 
og gi henne/ham/dem fremtid og håp. 
Gud, hør vår bønn: 
M Amen.  

 
Ordet om dåpen og troen 
 
L La oss høre vår Herre Jesu Kristi ord om dåpen og troen: 

 

Ml / L 
Jeg har fått all makt i himmelen og på jorden. Gå derfor og gjør alle folkeslag til 
disipler: Døp dem til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn og lær dem å 
holde alt det jeg har befalt dere. Og se, jeg er med dere alle dager inntil verdens 
ende.  Matt 28,18-20 
 
Ved dåp av større barn, unge eller voksne kan Mark 10,13-16 eventuelt leses her. 
 

Forsakelsen og troen 
 
Ved dåp av barn: 

L La oss sammen bekjenne forsakelsen og troen, som vi døper våre barn til: 
 

Ved dåp av større barn/ungdom/voksne: 

L Vil du sammen med denne menigheten bekjenne forsakelsen og troen, 
som du døpes til? 
 
Dåpskandidaten: Ja.  
 
Her, og ved det ”ja” som gis ved dåpen, kan dåpskandidaten om nødvendig gi bekreftelse 
på andre måter enn med verbalt språk. 
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Når både barn og større barn/ungdom/voksne døpes i samme gudstjeneste, rettes 
spørsmålet først til sistnevnte. Deretter sies: La oss sammen bekjenne forsakelsen og 
troen, som vi døpes til. 

 

A Jeg forsaker djevelen og alle hans gjerninger og alt hans vesen. 

 
Jeg tror på Gud Fader, den allmektige,  
himmelens og jordens skaper. 
 
Jeg tror på Jesus Kristus,   
Guds enbårne Sønn, vår Herre,  
som ble unnfanget ved Den hellige ånd,  
født av Jomfru Maria,  
pint under Pontius Pilatus,  
korsfestet, død og begravet,  
fór ned til dødsriket,  
stod opp fra de døde tredje dag,  
fór opp til himmelen,  
sitter ved Guds, den allmektige Faders høyre hånd,  
skal derfra komme igjen  
for å dømme levende og døde. 
 
Jeg tror på Den hellige ånd,  
en hellig, allmenn kirke,  
de helliges samfunn,  
syndenes forlatelse,  
legemets oppstandelse  
og det evige liv. Amen. 
 
 

II.  DÅPEN 

 

Bønn ved døpefonten 
Vannet helles i døpefonten. 
 
Enten A 
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L Herre Jesus Kristus, takk for dåpens vann, som ved ditt ord er en nådens kilde. I 
dåpen frir du oss fra syndens og dødens lov og forener oss med deg i den seier du 
vant ved din død og oppstandelse. Gi henne/ham/dem som døpes, nytt liv ved din 
Hellige Ånd. 
 

eller B 

 
L Evige Gud, takk for at du tar imot oss i den hellige dåp. Ved dåpens vann renser 
du oss fra all synd og forener oss med den korsfestede og oppstandne Jesus 
Kristus. I troen på ditt ord og løfte ber vi: La den nye fødsel skje ved din skapende 
Ånd. 
 

eller C 

 
L Evige Gud, vi takker deg for frelsen i den hellige dåp, der du frir oss fra mørkets 
makt og gjør oss til lysets barn. Send din Ånd, så hun/han/de som døpes, reises 
opp fra dåpens vann til det nye livet med Jesus Kristus, vår Herre. 
 
 
Mellom hver dåp kan det synges et vers fra en egnet salme. 

 
Ved dåp av barn: 
L Hva heter barnet?  
 
Den som bærer barnet sier barnets fornavn. 
 

L Vil dere at NN skal døpes til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn og 
oppdras til et liv i den kristne forsakelse og tro? 
 
Den som bærer barnet, foreldre/foresatte og faddere, svarer: Ja. 
 

Ved dåp av større barn, ungdom eller voksen: 
L Hva heter du? 
 
Den som skal døpes, svarer selv ved å nevne sitt fornavn. 

 

L NN, vil du bli døpt til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn og 
leve i den kristne forsakelse og tro? 
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Den som skal døpes, svarer: Ja. 
 
Bønnen før og etter korstegningen bes med en åpen håndflate vendt mot barnet/dåpskandidaten. 

L Gud bevare din utgang og din inngang fra nå og til evig tid. Jeg tegner deg med 
det hellige korsets tegn (�) til vitnesbyrd om at du skal tilhøre den korsfestede og 
oppstandne Jesus Kristus og tro på ham. 
 

L NN, etter vår Herre Jesus Kristi ord og befaling døper jeg deg til Faderens og 

Sønnens og Den hellige ånds navn. 
 
Mens dette sies, øser liturgen med hånden rikelig med vann over hodet til den som døpes, tre 
ganger.  
 
Liturgen legger [eventuelt sammen med foreldre/foresatte og faddere] hånden på den døptes hode 
og sier: 
L Den allmektige Gud har nå gitt deg sin Hellige Ånd, gjort deg til sitt barn og tatt 
deg inn i sin troende menighet. Gud styrke deg med sin nåde til det evige liv. Fred 
være med deg. 
 
Dåpsbarna/dåpskandidatene kan her presenteres med ordene: 
 
Dette er NN, som er døpt inn i Kristi kirke og vår menighet.  
 
eller 
 
Dette er NN, vår søster/bror i Kristus. 
 
 

III.  L IVET I DÅPEN  
Når alle er døpt, kan en medliturg tenne et lys for hvert barn/hver dåpskandidat. Lysene plasseres 
i en lysholder og brenner til gudstjenesten er ferdig.  
 
Når alle dåpslys er tent, sier liturgen:  
 

L Jesus sier: ”Jeg er verdens lys. Den som følger meg, skal ikke vandre i mørket, 
men ha livets lys.”  Joh 8,12 
 
Kjære menighet. Gjennom dåpen setter Gud oss inn i sin verdensvide kirke og gir 
oss del i Jesu kall og oppdrag. La oss stå sammen i vitnesbyrd og tjeneste, inntil 
dagen kommer da alt det skapte skal bli forløst ved vår frelser, Jesus Kristus. 
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Ved dåp av barn 

L Vil foreldre og faddere reise seg. 

 

Dere er vitner om at NN/disse barna er døpt med den kristne dåp. Sammen med 
vår menighet og hele kirken har dere fått del i et hellig ansvar: Å vise omsorg for 
henne/ham/dem, be for henne/ham/dem, lære henne/ham/dem selv å be og hjelpe 
henne/ham/dem til å bruke Guds ord og delta i den hellige nattverd, så hun/han/de 
kan leve og vokse i den kristne tro.  
 
 Ved dåp av større barn, ungdom eller voksne  

L Vil (foreldre og) faddere reise seg. 

 
Dere er vitner om at NN/disse er døpt med den kristne dåp. Sammen med 
vår menighet og hele kirken har dere fått del i et hellig ansvar: Å vise 
omsorg for henne/ham/dem, be for henne/ham/dem, og hjelpe 
henne/ham/dem til å bruke Guds ord og delta i den hellige nattverd, så 
hun/han/de kan leve og vokse i den kristne tro.  

 
Foreldre/foresatte og faddere setter seg. 
 
Fadervår 
 
Fadervår fremsies. Dersom det er nattverd i gudstjenesten, kan Fadervår bortfalle her. 
 

L La oss sammen be den bønnen Jesus har lært oss: 

 

A Vår Far i himmelen! 
La navnet ditt helliges. 
La riket ditt komme. 
La viljen din skje på jorden slik som i himmelen. 
Gi oss i dag vårt daglige brød, 
og tilgi oss vår skyld, 
slik også vi tilgir våre skyldnere. 
Og la oss ikke komme i fristelse, 
men frels oss fra det onde. 
For riket er ditt og makten og æren i evighet. 
Amen. 



 20 

 
eller  
 

A Fader vår, du som er i himmelen! 

La ditt navn holdes hellig. 
La ditt rike komme. 
La din vilje skje på jorden som i himmelen. 
Gi oss i dag vårt daglige brød. 
Forlat oss vår skyld, 
som vi òg forlater våre skyldnere. 
Led oss ikke inn i fristelse, 
men frels oss fra det onde. 
For riket er ditt, 
og makten og æren i evighet. 
Amen. 
 
Det er også anledning til å benytte Fadervår etter 1920-liturgien. 
 
 

L Lovet være Gud, vår Herre Jesu Kristi Far, han som i sin rike miskunn har født 
oss på ny til et levende håp ved Jesu Kristi oppstandelse fra de døde!  1 Pet 1,3 
 

 
Dåpssalme 
 
Dåpssalmen synges her, eller på andre steder som er angitt.  
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KR  008/11 Gudstenestereforma - Tekstbok. 2.handsaming 
 
 

KR-008/11 Vedtak:  

I 
1. Kyrkjerådet vedtar å fremje saka om ny Tekstbok for Den norske kyrkja til Kyrkjemøtet 
2011 
 
2. Kyrkjerådet bed administrasjonen utarbeide dei naudsynte alternative tekstane dersom KM 
skulle gjere vedtak om å halde på den noværande plasseringa av Bots og bededag. Saka blir 
lagt fram for KR i marsmøtet. 
 
II 
Kyrkjerådet rår Kyrkjemøtet til å gjera følgjande vedtak: 
 
1. Kyrkjemøtet vedtek Framlegget til ny Tekstbok for Den norske kyrkja med følgjande 
endringar 
 
a) Ny tekstrekkje for Lysmesse i Adventstida 
Kyrkjerådet går inn for tre rekkjer for temadag Lysmesse i adventstida. Rekkje to og tre er 
felles med Kyndelsmesse. 
 
I Jes 42,5-6  Eit ljos for folkeslaga 
 2 Kor 4,6 Ljoset i hjarto våre 
 Joh 1,9-12 Ljoset kom til verda 
II Salme 119,101-105 Eit ljos på min stig 
 1 Joh 2,7-13 Det sanne ljos skin alt no  
 Luk 1,76-79 Gjesta oss som ein soloppgang 
III Salme 89,12-18 vandre i ljoset  
 Op 22,1-7 Herren Gud skal lysa  
 Joh 8,12 eg er ljoset for verda  
F Luk 2,22-40 Jesus blir bore fram  i tempelet 
 
b) Ny tekst på 2.juledag,tredje rekkje 
Teksten frå evangeliet på 2.juledag,tredje rekkje, Matt 23,34–37, vert erstatta med Joh 16,1–
4a (ny) 
 
2julIII III Klag 3,52-57  
2julIII III Fil 1,27-30 
2julIII III Joh 16,1–4a 
 
c) Avgrensing av tekstar frå 2 Kor 5 på 4. søndag i fastetida II og 2. påskedag III: 
Endring av avgrensing av tekstar frå 2 Kor 5 på 4. søndag i fastetida II og 2. påskedag III: 
4. søndag i fastetida II: 2 Kor 5,18-21  
2. påskedag III: 2 Kor 5,14-19  
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d) Ny tekstrekkje for pinseaftan, første rekkje 
 
Pinseaft I 2 Mos 24,3 – 11  
Pinseaft  I Ef 2, 17-22  
Pinseaft  I Joh 7,37-39  
 
e) Ny GT tekst Treeiningssøndagen, endringar 2. søndag i openberringstida og 8.søndag 
i treeiningstida 
Treeiningssøndagen, Jes 42,5–10 går ut. 5 Mos 6,4-9  går inn som ny tekst 
2.søndag i openberringstida, Teksten frå Jes 42 utvidast til Jes 42,1–6  
8.søndag i treeiningstida III vert 5 Mos 6,4–9 erstatta med Jos 22,1–6 
 
f) Ny evangelietekst på Olsok første rekkje. 
Olsok: Ny tekst evangeliet første rekkje: Joh 12,24-26. Teksten erstattar Joh 21,15-18 
 
g) Utviding av tekst på 15.søndag i treeiningstida  
Ny avgrensing av teksta frå 2 Mos 19: 2 Mos 19,1-6  
 
h) Endringar på 16.søndag i treeiningstida  

• Tredje rekkje Framlegget får desse tekstane:  
Ny rekkje:  
16sit III Ordt 9,1-5 
16sit III 1.Kor 1,18-25 
16sit III  Matt 11,16-19 

 
• b) Salme 13,2-6 erstattar Sal 90,13-17 i II rekkje, 16.søndag i treeiningstida. 

 
i) Ny poetisk tekst på Kyndelsemesse: Sal 121,5–8 
 
j) Det vert ein ny temadag i Kyrkjeåret med namnet: Reformasjonssundagen.  
 

• Reformasjons-søndagen har ei tekstrekkje:  
I Sal 46,1-8 
I Rom 1,16-17 

 I Joh 1,16-17 
 P Sal 46 
 F 1 Sam 17,3-11.37-50 

• b) Endring på Såmannssøndagen: Hebr 4,12-14 erstattar Rom 1,16-17 
 
k) Endringar i fortelingstekstane:  
6. søndag i openberringstida,  Mark 4,35-41 Jesus stiller stormen erstattar Kuk 12,35-40. 
6. søndag i påsketida, Joh 2,1-11 Bryllaupet i Kana, erstattar 1 Krøn 28,1-21 
Reformasjonsdagen, 1 Sam 17,3-11.37-50 David og Goliat 
 
2. Kyrkjemøtet ber om at det blir utarbeidd ein minikanon med hovudtekstar for kyrkjeåret. 
Kyrkjemøtet ber om at dette arbeidet blir framskunda slik at ein rekk å handsame ein slik 
kanon i Kyrkjerådet etter reglane om forsøkssaker, innan ny tekstbok vert teke i bruk 1. 
søndag i advent 2011. 
 
3. Kyrkjemøtet ber Det norske bibelselskap om at eit arbeid med å omsetje alle tekstane i 
tekstboka til dei tre samiske språka vert prioritert.  
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KR  009/11 Gudstjenestereformen - alminnelige bestemmelser 

Kirkerådets behandling 
 
Helene Bjerkestrand opprettholdt forslag fra komité A vedrørende salmer som kan benyttes i 
gudstjenesten: ” I menighetens hovedgudstjeneste benyttes salmer fra godkjent 
hovedsalmebok, tilleggssalmebok, Kirkerådets salmedatabase, eller fra andre egnede kilder”. 
Forslaget falt mot 2 stemmer. 
 
Helene Bjerkestrand opprettholder forslag fra Barkved: ”Prekenen holdes enten fra 
prekestolen eller hvor det er mest tjenlig”. 
Forslaget falt mot 5 stemmer. 
 
Tone Synnøve Øygard Steinkopf foreslo følgende: 
- Hoveddel B –punkt 3 i Alminnelige bestemmelser endres til:  
Tjenestegjørende kirkemusiker har ansvar for gudstjenestens musikalske innhold, for 
forberedelse og gjennomføring av egne arbeidsoppgaver, samt rådgivning og veiledning av 
andre medvirkende slik at de musikalske elementer blir utført i tråd med forutsetningene. 
Forslaget falt mot 1 stemme. 
 
- Hoveddel D vedrørende Kirkemusiker, første avsnitt, første punktum endres til 
Kirkemusiker har et musikalsk ansvar og skal gi veiledning og råd innen sitt fagfelt. 
Forslaget falt mot 2 stemmer. 
 
- Andre punktum endres til: 
Kirkemusikernes oppgaver og ansvar reguleres av arbeidsavtale og eventuelt 
arbeidsbeskrivelse tilhørende stillingen. 
Forslaget falt mot 1 stemme. 
 
- Siste punktum endres til: 
Kirkemusikerens oppgaver reguleres av arbeidsavtale og eventuelt arbeidsbeskrivelse 
Forslaget falt mot 4 stemmer. 
 
 

KR-009/11 Vedtak:  

I. Kirkerådet gir administrasjonen fullmakt til å rette opp opplagte feil og mangler i 
dokumentene vedrørende Gudstjenestereformen. 
 
II. Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å gjøre følgende vedtak: 
 
1. De vedlagte Alminnelige bestemmelser – Ordning for hovedgudstjenesten og Alminnelige 
bestemmelser for dåp vedtas og trer i kraft fra 1. søndag i advent 2011.  
 
2. Bestemmelsene skal være tatt i bruk senest 1.søndag i advent 2012. Inntil Ordning for 
hovedgudstjeneste er godkjent i menigheten vil dagens bestemmelser gjelde. 
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KR  010/11 Strategiplan for samisk kirkeliv 
 
 

KR-010/11 Vedtak:  

I 
1. Et nytt avsnitt om inkarnasjonsteologi settes inn i Planens teologiske del. 
 
II 
Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å fatte følgende vedtak: 
  
1. Kirkemøtet vedtar Strategiplan for samisk kirkeliv med tilhørende handlingsplan. 
Vedtaket omfatter kapittel 1,4,5 og 6, mens kapitlene 2 og 3 tas til orientering. 
  
2. Iverksettelse av de ulike tiltakene i planen gjøres avhengig av at det fremskaffes 
finansiering. 

KR  011/11 Diakontjenesten i kirkens tjenestemønster 
 
 

KR-011/11 Vedtak:  

I 
1. Kirkerådet ber administrasjonen bearbeide saksdokumentet i tråd med de føringer 
som fremkom under rådets behandling av saken. 
 
II  

Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å gjøre følgende vedtak: 
 
1. Diakontjenesten i Den norske kirke er en selvstendig og nødvendig tjeneste 

innenfor rammen av fellesskapet av tjenester i kirken.  
2. Diakontjenesten bygger på selvstendig teologisk grunnlag og forstås primært 

som en karitativ tjeneste. 
3. Diakontjenesten er en tjeneste som forutsetter vigsling. KM er åpen for at vigslet 

diakon bærer skråstola i liturgiske roller, jfr. BM 03/10, og ber om at innføring 
av skråstola forberedes til behandling i KM. 

4. Vigsling i Den norske kirke er vigsling til en spesifikk tjeneste. Dersom en går 
over fra en tjenestetype til en annen, må en vigsles til den nye tjenesten. 

5. Arbeidet med å prioritere oppretting av flere diakonstillinger må holde fram (jfr. 
KM 06/07). Innen 2020 bør alle menigheter ha enten diakonstilling eller tilgang 
på diakonal kompetanse. 
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KR  012/11 Gudstjenestereformen - Dåp i egen gudstjeneste 
 
 

KR-012/11 Vedtak:  

Kirkemøtet 2011 vedtar følgende ordning for Dåp i egen gudstjeneste. 
 

Ordning for  

Dåp i egen gudstjeneste 

 
 
1 Før gudstjenesten begynner, tar dåpsfølget plass i kirken.  
 
2 Under ledd 1 Preludium kan det ordnes en prosesjon. Hvis en bruker prosesjonskors, skal 
dette alltid bæres fremst i prosesjonen. Deretter kan en bære dåpskannen, som settes på plass i 
døpefonten. Den/de som bærer barn, kan følges av en fra dåpsfølget. 
 
3 Prosesjon og inngangssalme kan eventuelt kombineres. Tilsvarende kan forsamlingen 
eventuelt gå ut i prosesjon under postludiet. 
 
4 Ved dåpshandlingen nevnes bare dåpskandidatens fornavn (uten mellomnavn eller 
slektsnavn), mens det fulle navnet tas med under ledd 3 Inngangsord. 
 
5 Liturgen bærer stola i hvitt eller i kirkeårstidens farge. 

 
 

I SAMLING 
 
 

1 Preludium 
 
Det spilles et preludium, normalt som forspill til inngangssalmen. 
 
Dåpskandidatene, både barn som bæres og de som går selv, kommer inn i kirken i prosesjon 
under preludiet. De tar plass etter stedets skikk. 
 
Menigheten reiser seg for å ta imot prosesjonen. 

 
 

2 Inngangssalme 
 
Menigheten blir stående under inngangssalmen. 

 
 

3 Inngangsord 
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L I Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn. 
 
Menigheten setter seg.  
 
Her kan det kort sies noe om gudstjenesten som følger.  
Dåpskandidatenes fulle navn nevnes.  
 
 

4 Samlingsbønn 
 
L La oss be. 
 
Enten A 
 
L / ML  

Hellige Gud, vi priser deg for alt som lar oss kjenne at du er god. 
Takk for at du i dåpen knytter dine rike løfter til våre liv. 
Her for ditt ansikt ber vi: Gi oss åpne sinn, 
takknemlige hjerter og villige hender, 
så vi kan ta imot ditt ord, lovprise deg for din godhet, 
og i ord og gjerning vitne om dine storverk. 
 
eller B 
 
L / ML  

Hellige Gud, du som har gitt oss livet i gave.  
Takk for at du tar imot oss i dåpen 
og styrker oss i nattverdens måltid. 
Led oss ved ditt ord 
og gjør oss åpne for det du vil gi oss. 
 
eller C 
 
L / ML  
Gud, hvor elskelige dine boliger er! 
Spurven har funnet et hjem,  
svalen har fått seg et rede,  
hvor den kan legge sine unger,  
ved dine altere. 
Gud, du som i dåpen har gitt oss et hjem i din kirke 
og satt oss et evig mål hos deg:  
Led oss på dine veier. 
 
eller D 
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En annen egnet samlingsbønn 
 
 

5 Mottakelse til dåp 
 
Ved dåp av barn 

L Med takk og glede tar menigheten imot barnet/barna som i dag skal bli døpt i 
Guds hus. 
 
 Ved dåp av større barn, unge eller voksne 
 L Med takk og glede tar menigheten imot deg/dere som i dag er kommet til 

Guds hus for å bli døpt.  
 
L Gud har gitt oss livet og skapt oss til fellesskap med seg. Etter sitt ord og løfte 
tar Gud imot oss i dåpen og frelser oss fra synd og død. Vi forenes med Jesus 
Kristus til et nytt liv og innlemmes i den kristne kirke.  
 
For så høyt har Gud elsket verden at han ga sin Sønn, den enbårne, for at hver 
den som tror på ham, ikke skal gå fortapt, men ha evig liv.  Joh 3,16 
 
De følgende tekstene leses gjerne av en fra dåpsfølget eller av en annen medliturg. 

 
L La oss høre hvor vennlig Jesus tar i mot barna og åpner Guds rike for oss: 
 
ML / L  
De bar små barn til Jesus for at han skulle røre ved dem, men disiplene viste dem 
bort. Da Jesus så det, ble han sint og sa til dem: ”La de små barna komme til 
meg, og hindre dem ikke! For Guds rike tilhører slike som dem. Sannelig, jeg 
sier dere: Den som ikke tar imot Guds rike slik som et lite barn, skal ikke komme 
inn i det.” Og han tok dem inn til seg, la hendene på dem og velsignet dem.  Mark 
10,13-16 
 
 Ved dåp av større barn, unge eller voksne kan denne teksten erstattes med 

 L Apostelen Paulus sier om dåpen: 
 

ML / L  
Det ble åpenbart hvor god vår Gud og frelser er, og at han elsker 
menneskene: Han frelste oss, ikke på grunn av våre rettferdige gjerninger, 
men fordi han er barmhjertig. Han frelste oss ved badet som gjenføder og 
fornyer ved Den hellige ånd, som han så rikelig har øst ut over oss ved Jesus 
Kristus, vår frelser, så vi skulle bli rettferdige ved hans nåde og bli arvinger 
til det evige liv, som er vårt håp.  Tit 3,4-7 

 
 eller 
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 L Jesus sier at vi blir født på ny i dåpen: 
 

ML / L  
Det var en mann som het Nikodemus. Han var fariseer og en av jødenes 
rådsherrer. Han kom til Jesus om natten og sa: ”Rabbi, vi vet at du er en 
lærer som er kommet fra Gud. For ingen kan gjøre de tegnene du gjør, uten 
at Gud er med ham.” Jesus svarte: ”Sannelig, sannelig, jeg sier deg: Den 
som ikke blir født på ny, kan ikke se Guds rike.” ”Hvordan kan en som er 
gammel, bli født?” sa Nikodemus. ”Kan noen komme inn i mors liv igjen 
og bli født for andre gang?” Jesus svarte: ”Sannelig, sannelig, jeg sier deg: 
Den som ikke blir født av vann og Ånd, kan ikke komme inn i Guds rike.”  
Joh 3,1-5 

 
 

6 Takkebønn 
 
Her kan en av følgende takkebønner bes av en i dåpsfølget, av en annen medliturg eller av 
liturg.  
Ved særskilte anledninger kan det utformes en egenformulert takkebønn.  

 
L La oss takke og be: 
 
Enten A 
 
ML / L  
Evige Gud, du har skapt oss i ditt bilde  
og i dåpen kaller du oss ved navn.  
Vi takker deg for NN/dette barnet/dem, som skal døpes i dag. 
Hold din vernende hånd over henne/ham/dem.  
Gi kjærlighet og visdom til alle som har del i  
ansvaret og omsorgen for henne/ham/dem. 
Gud, hør vår bønn. 
M Amen.  
 
eller B 
 
ML Barmhjertige Gud,  
vi takker deg for livets store under 
og for NN/dette barnet/dem, som skal døpes i dag. 
Takk for at du i dåpen 
gir oss et hjem i din kirke på jorden. 
Bevar henne/ham/dem i din omsorg 
og gi henne/ham/dem framtid og håp. 
Gud, hør vår bønn. 
M Amen.  
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II ORDET 
 

7 Skriftlesning 
 
L La oss høre ord fra Den hellige skrift. 
 
En eller to av de følgende tekstene eller av søndagens tekster fra Tekstbok for Den norske kirke 
leses. 
 
Tekstene leses gjerne av en fra dåpsfølget eller av en annen medliturg. 
 
L Jesus sier at vi blir født på ny i dåpen. Slik står det skrevet i evangeliet etter 
Johannes, kapittel 3: 
 
ML Det var en mann som het Nikodemus. Han var fariseer og en av jødenes 
rådsherrer. Han kom til Jesus om natten og sa: ”Rabbi, vi vet at du er en lærer 
som er kommet fra Gud. For ingen kan gjøre de tegnene du gjør, uten at Gud er 
med ham.” Jesus svarte: ”Sannelig, sannelig, jeg sier deg: Den som ikke blir født 
på ny, kan ikke se Guds rike.” ”Hvordan kan en som er gammel, bli født?” sa 
Nikodemus. ”Kan noen komme inn i mors liv igjen og bli født for andre gang?” 
Jesus svarte: ”Sannelig, sannelig, jeg sier deg: Den som ikke blir født av vann og 
Ånd, kan ikke komme inn i Guds rike.”  Joh 3,1-5 
 
eller 

 
L Apostelen Paulus sier om dåpen i brevet til Titus, kapittel 3: 
 
ML Det ble åpenbart hvor god vår Gud og frelser er, og at han elsker 
menneskene: Han frelste oss, ikke på grunn av våre rettferdige gjerninger, men 
fordi han er barmhjertig. Han frelste oss ved badet som gjenføder og fornyer ved 
Den hellige ånd, som han så rikelig har øst ut over oss ved Jesus Kristus, vår 
frelser, så vi skulle bli rettferdige ved hans nåde og bli arvinger til det evige liv, 
som er vårt håp.  Tit 3,4-7 
 
eller 

 
L Apostelen Paulus sier om dåpen i brevet til menigheten i Rom, kapittel 6: 
 
ML Vet dere ikke at alle vi som ble døpt til Kristus Jesus, ble døpt til hans død? 
Vi ble begravet med ham da vi ble døpt med denne dåpen til døden. Og som 
Kristus ble reist opp fra de døde ved sin Fars herlighet, skal også vi vandre i et 
nytt liv. Har vi vokst sammen med Kristus i en død som er lik hans, skal vi være 
ett med ham i en oppstandelse som er lik hans.  Rom 6,3-5 
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eller 

 
L Apostelen Paulus sier om dåpen i brevet til menigheten i Galatia, kapittel 3: 
 

ML Dere er alle Guds barn ved troen på Kristus Jesus. Alle dere som er døpt til 
Kristus,  
har kledd dere i Kristus. Her er ikke jøde eller greker, her er ikke slave eller fri, 
her er ikke mann og kvinne. Dere er alle én i Kristus Jesus.  Gal 3,26-28 
 
eller 

 
L Apostelen Paulus vitner om det vi som døpte eier i troen. Slik står det skrevet i 
brevet til menigheten i Rom, kapittel 8: 
 
ML Hvem kan skille oss fra Kristi kjærlighet? Nød, angst, forfølgelse, sult, 
nakenhet, fare eller sverd? For jeg er viss på at verken død eller liv, verken engler 
eller krefter, verken det som nå er, eller det som kommer, eller noen makt, 
verken det som er i det høye eller i det dype, eller noen annen skapning skal 
kunne skille oss fra Guds kjærlighet i Kristus Jesus, vår Herre.  Rom 8,35.38-39 
 
 
Andre eksempler på egnede tekster: 
Sal 8,4-6.10; Sal 139,13-16; Matt 3,13-17; Mark 9,33-37; Joh 3,5-8; Apg 2,37-
41, Apg 8,36-38; Ef 3,14-21; 1 Joh 3,1-2 
 
Tekstlesningen kan avsluttes med 
Slik lyder Herrens ord. 
 
 

8 Preken 
 
Liturgen holder en kort preken knyttet til en eller flere av tekstene som er lest. 
 
Prekenen kan avsluttes med lovprisningen: 
L Ære være Faderen og Sønnen og Den hellige ånd, 
som var og er og blir én sann Gud fra evighet og til evighet. 
 
 

9 Dåpssalme 
 
Dåpssalmen kan eventuelt deles, slik at noen vers synges før og noen vers etter prekenen. 
 
 
Her kan følge 



   31 

III FORBØNN 
 

10 Menighetens forbønn 
 
Etter bønneleddene svarer menigheten med et kort menighetssvar. 

 
L La oss takke og be: 
 
Enten A 
 
L Far i himmelen: 
Takk for at du skapte oss,  
og takk for at du skapte jorden vi bor på. 
Takk for at du kjenner oss og elsker oss. 
Hjelp oss til å ta vare på hverandre og på alt det du har skapt. 
 
M Herre, hør vår bønn. 
 
Kjære Jesus: 
Du fant venner du kunne glede deg sammen med og gråte hos. 
Takk for evnen vår til vennskap. 
Hjelp oss å være til stede for hverandre. 
La alle mennesker finne noen de kan stole på. 
Du har vist oss at alle mennesker er like viktige og like verdifulle. 
Vær hos alle som lider på grunn av uforstand eller ondskap. 
Hjelp oss til å kjempe mot undertrykkelse og urett. 
 
M Herre, hør vår bønn. 
 
Gode Hellige Ånd: 
Du viser oss veien vi skal gå.  
Gi oss vilje og kraft til å gå den. 
Gi oss visdom og styrke så vi kan stå sammen. 
Du har kalt oss til å være din kirke. 
Kom til oss med dine gaver 
og hjelp oss til å være lys og salt i verden. 
 
M Herre, hør vår bønn. 
 
 
eller B 
 
En annen egnet forbønn, gjerne lokalt utformet. 
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IV DÅP 
 

11 Ordet om dåpen og troen 
 
L La oss høre vår Herre Jesu Kristi ord om dåpen og troen: 
 
ML / L Jeg har fått all makt i himmelen og på jorden. Gå derfor og gjør alle 
folkeslag til disipler: Døp dem til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn 
og lær dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og se, jeg er med dere alle dager 
inntil verdens ende.  Matt 28,18-20 

 
Ved dåp av større barn, unge eller voksne kan  Mark 10,13-16 eventuelt leses her.  
 

12 Forsakelsen og troen 
 
Ved dåp av barn: 

L La oss sammen bekjenne forsakelsen og troen, som vi døper våre barn til: 
 

Ved dåp av større barn/ungdom/voksne: 

L Vil du sammen med denne menigheten bekjenne forsakelsen og troen, 
som du døpes til? 

 
Dåpskandidaten: Ja.  

 
Her, og ved det ”ja” som gis ved dåpen, kan dåpskandidaten om nødvendig gi 
bekreftelse på andre måter enn med verbalt språk. 
 
Når både barn og større barn/ungdom/voksne døpes i samme gudstjeneste, rettes 
spørsmålet først til sistnevnte. Deretter sies: La oss sammen bekjenne forsakelsen og 
troen, som vi døpes til. 

 

A Jeg forsaker djevelen og alle hans gjerninger og alt hans vesen. 
 
Jeg tror på Gud Fader, den allmektige, himmelens og jordens skaper. 
 
Jeg tror på Jesus Kristus,   
Guds enbårne Sønn, vår Herre,  
som ble unnfanget ved Den hellige ånd,  
født av Jomfru Maria,  
pint under Pontius Pilatus,  
korsfestet, død og begravet,  
fór ned til dødsriket,  
stod opp fra de døde tredje dag,  
fór opp til himmelen,  
sitter ved Guds, den allmektige Faders høyre hånd,  
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skal derfra komme igjen for å dømme levende og døde. 
 
Jeg tror på Den hellige ånd,  
en hellig, allmenn kirke,  
de helliges samfunn,  
syndenes forlatelse,  
legemets oppstandelse  
og det evige liv. Amen. 
 
 

13 Bønn ved døpefonten 
 
Vannet helles i døpefonten. 
 
Enten A 
 
L Herre Jesus Kristus, takk for dåpens vann, som ved ditt ord er en nådens kilde. 
I dåpen frir du oss fra syndens og dødens lov og forener oss med deg i den seier 
du vant ved din død og oppstandelse. Gi henne/ham/dem som døpes, nytt liv ved 
din Hellige Ånd. 
 
eller B 
 
L Evige Gud, takk for at du tar imot oss i den hellige dåp. Ved dåpens vann 
renser du oss fra all synd og forener oss med den korsfestede og oppstandne 
Jesus Kristus. I troen på ditt ord og løfte ber vi: La den nye fødsel skje ved din 
skapende Ånd. 
 
eller C 
 
L Evige Gud, vi takker deg for frelsen i den hellige dåp, der du frir oss fra 
mørkets makt og gjør oss til lysets barn. Send din Ånd, så hun/han/de som døpes, 
reises opp fra dåpens vann til det nye livet med Jesus Kristus, vår Herre. 
 
 

14 Dåpshandlingen 
 
Mellom hver dåp kan det synges et vers fra en egnet salme. 

 
Ved dåp av barn: 
L Hva heter barnet?  
 
Den som bærer barnet, sier barnets fornavn. 
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L Vil dere at NN skal døpes til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn og 
oppdras til et liv i den kristne forsakelse og tro? 
 
Den som bærer barnet, foreldre/foresatte og faddere svarer:  
Ja. 
 

Ved dåp av større barn, ungdom eller voksen: 
L Hva heter du? 
 
Den som skal døpes, svarer selv ved å nevne sitt fornavn. 

 
L NN, vil du bli døpt til Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn og 
leve i den kristne tro? 
 
Den som skal døpes, svarer: Ja 

 
Bønnen før og etter korstegningen bes med en åpen håndflate vendt mot barnet/dåpskandidaten. 
L Gud bevare din utgang og din inngang fra nå og til evig tid.  
Jeg tegner deg med det hellige korsets tegn (�) til vitnesbyrd om at du skal 
tilhøre den korsfestede og oppstandne Jesus Kristus og tro på ham. 
 
L NN, etter vår Herre Jesus Kristi ord og befaling døper jeg deg til Faderens og 
Sønnens og Den hellige ånds navn. 
 
Mens dette sies, øser liturgen med hånden rikelig med vann over hodet til den som døpes, tre 
ganger.  
 
Liturgen legger (eventuelt sammen med foreldre og faddere) hånden på den døptes hode og sier: 
L Den allmektige Gud har nå gitt deg sin Hellige Ånd, gjort deg til sitt barn og 
tatt deg inn i sin troende menighet. Gud styrke deg med sin nåde til det evige liv. 
Fred være med deg. 
 
Dåpsbarna/dåpskandidatene kan her presenteres med ordene:  
 

Dette er NN, som er døpt inn i Kristi kirke og vår menighet. 
 
eller 

 
Dette er NN, vår søster/bror i Kristus. 
 
 

15 Livet i dåpen 
 
Når alle er døpt, kan en medliturg tenne et lys for hvert barn/hver dåpskandidat. Lysene 
plasseres i en lysholder og brenner til gudstjenesten er ferdig.  

 
Når alle dåpslys er tent, sier liturgen:  
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L Jesus sier: ”Jeg er verdens lys.  
Den som følger meg, skal ikke vandre i mørket, men ha livets lys.”  Joh 8,12 
 
Kjære menighet. Gjennom dåpen setter Gud oss inn i sin verdensvide kirke og gir 
oss del i Jesu kall og oppdrag. La oss stå sammen i vitnesbyrd og tjeneste, inntil 
dagen kommer da alt det skapte skal bli forløst ved vår frelser, Jesus Kristus. 
 
Ved dåp av barn 

L Vil foreldre og faddere reise seg. 

 
Dere er vitner om at NN/disse barna er døpt med den kristne dåp. Sammen med 
vår menighet og hele kirken har dere fått del i et hellig ansvar: Å vise omsorg for 
henne/ham/dem, be for henne/ham/dem/NN, lære henne/ham/dem selv å be og 
hjelpe henne/ham/dem til å bruke Guds ord og delta i den hellige nattverd, så 
hun/han/de kan leve og vokse i den kristne tro.  
 
 Ved dåp av større barn, ungdom eller voksne  

L Vi ber (foreldre og) faddere reise seg. 

 
Dere er vitner om at NN/disse er døpt med den kristne dåp. Sammen med 
vår menighet og hele kirken har dere fått del i et hellig ansvar: Å vise 
omsorg for henne/ham/dem, be for henne/ham/dem, og hjelpe 
henne/ham/dem til å bruke Guds ord og delta i den hellige nattverd, så 
hun/han/de kan leve og vokse i den kristne tro.  

 
Foreldre/foresatte og faddere setter seg. 
 
 

16 Herrens bønn og lovprisning 
 
Fadervår fremsies 

 
L La oss sammen be den bønnen Jesus har lært oss: 
 

A Vår Far i himmelen! 
La navnet ditt helliges. 
La riket ditt komme. 
La viljen din skje på jorden slik som i himmelen. 
Gi oss i dag vårt daglige brød, 
og tilgi oss vår skyld, 
slik også vi tilgir våre skyldnere. 
Og la oss ikke komme i fristelse, 
men frels oss fra det onde. 
For riket er ditt og makten og æren i evighet. 
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Amen. 
 
eller 

 
A Fader vår, du som er i himmelen. 
La ditt navn holdes hellig. 
La ditt rike komme. 
La din vilje skje på jorden 
som i himmelen. 
Gi oss i dag vårt daglige brød. 
Forlat oss vår skyld, 
som vi og forlater våre skyldnere. 
Led oss ikke inn i fristelse, 
men frels oss fra det onde. 
For riket er ditt,  
og makten og æren i evighet. 
Amen. 
 
Det er også anledning til å benytte Fadervår etter 1920-liturgien. 

 
 
L Lovet være Gud, vår Herre Jesu Kristi Far, han som i sin rike miskunn har født 
oss på ny til et levende håp ved Jesu Kristi oppstandelse fra de døde.  1 Pet 1,3 

 
Dersom det feires nattverd i dåpsgudstjenesten, finner den sted her. 
 
 
Her kan følge 

17 Musikk 
 
Her kan det fremføres egnet sang eller instrumentalmusikk ved deltakere i dåpsfølget eller 
andre. 
 
 

V SENDELSE 
 

18 Utgangssalme 
 
Menigheten står under salmen og velsignelsen. 

 
 

19 Velsignelsen 
 
Velsignelsen leses eller synges. 
Velsignelsen kan mottas ved at den enkelte gjør korsets tegn.  
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Innledning til velsignelsen kan være:  
 

L / ML synger: 
La oss prise Herren. 
M Gud være lovet. Halleluja. Halleluja. Halleluja. 

 
eller 

 
L sier Ta imot velsignelsen. 
 
L Herren velsigne deg og bevare deg. 
Herren la sitt ansikt lyse over deg og være deg nådig. 
Herren løfte sitt åsyn på deg og gi deg fred. � 
 
Dersom velsignelsen messes, synger menigheten: 
M Amen. Amen. Amen. 
 
3 x 3 BØNNESLAG 
 
 

20 Utsendelse 
 
Dersom menigheten blir sittende under det etterfølgende postludiet, kan utsendelsesordene sies 
etter postludiet.  
 
Enten 

 
L Gå i fred. 
 
eller 

 
L Gå i fred. Tjen Herren med glede. 
 
Eller et annet utsendelsesord som passer til dagens særpreg. Det kan eventuelt også formuleres 
egne utsendelsesord.  
 
 

21 Postludium 
 
Etter gudstjenesten kan kirkerommet være åpent en stund, med anledning til fotografering, 
eventuelt til lystenning og stille bønn.  

 
* 
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KR  013/11 Kirkeforliket - konsekvenser av eventuelle 
endringer i Grunnlovens bestemmelser om 
statskirkeordningen i stortingsperioden 2009-2013 

Kirkerådets behandling 
 
Foruten muntlige innspill til bearbeiding av både saksdokument og høringsuttalelse 
innleverte Ingrun Jule to skriftlige endringsforslag som forslagstiller ikke krevde votert 
over men vedlagt protokollen: 
 
Forslag til utvidelse av selvomtalen s.23-24.  
1) Endringsforslag til avsnitt etter strekpunkt. s. 24: 

”Grunnlovsendringene innebærer at relasjonen mellom stat og kirke endres, og 
at nye, varige og konstruktive samarbeidsformer mellom stat-kirke sentralt og 
kommune-kirke lokalt må innarbeides, slik at Dnk gis de nødvendige ressurser 
for å kunne ivareta store og viktige samfunnsoppgaver som f.eks.: sorg/krise-
arbeid, gravferd, kulturformidling, diakoni, markering av livets overgangsfaser, 
og ivaretakelse av befolkningens åndelige behov.” 

2) Tilleggsforslag s. 24: 
”Demokratireformen i Dnk videreføres med sikte på å sikre en representasjon i 
rådsstrukturen som gjenspeiler bredden av medlemsmassen.” 

 
 

KR-013/11 Vedtak:  

1. Kirkerådet ber administrasjonen arbeide videre med utkastet til høringsuttalelse 
ut fra de merknader som framkom i møtet, innhente nødvendig fagskjønn på de 
gjenstående punkter, og innhente synspunkter fra bispedømmerådene. 
Fullstendig utkast til høringsuttalelse legges fram for Kirkerådet på marsmøtet 
og sendes deretter ut til kirkemøtedelegatene. 

2. Kirkerådet ber administrasjonen sammenfatte synspunktene i de øvrige 
høringsuttalelsene som foreligger før Kirkemøtet, slik at sammenfatningen kan 
legges fram for Kirkemøtet. 

3. Kirkerådet vedtar følgende foreløpige utkast til høringsuttalelse om FADs 
høringsnotat av 1. februar 2011 Kirkeforliket – konsekvenser av eventuelle 
endringer i Grunnlovens bestemmelser om statskirkeordningen i 
stortingsperioden 2009-2013. Det foreløpige utkastet sendes til 
bispedømmekontorene ved stiftsdirektør. Dokumentet vil også være tilgjengelig 
på nettet (vedlegges bak). 

 

KR  014/11 Forslag til endringer i regler for valg av kirkeråd 
 
 

KR-014/11 Vedtak:  

I 
1. Kirkerådet ber administrasjonen se på ordlyden i § 5-5 før saken går til Kirkemøtet 
 
II 

Kirkerådet anbefaler Kirkemøtet å fatte følgende vedtak: 



   39 

Kirkemøtet vedtar at valg av kirkeråd skal foregå i 3 valgomganger, der første valgomgang 
er valg av leder. De to øvrige valgomganger vil omfatte alle øvrige kandidater, uavhengig av 
kategori. I andre valgomgang velges 10 medlemmer, ett fra hver av de bispedømmerådene 
som leder ikke blir valgt fra. I tredje valgomgang skal det velges 3 medlemmer. Disse kan 
velges fra samtlige bispedømmeråd, men fra de kategorier som enda ikke er fylt opp. Det 
foreslås i tillegg enkelte mindre endringer i reglene. 

Bestemmelsene i de særskilte regler for valg av Kirkeråd i 2010, §§ 3-5, 3-6, 4-1, 5-2, 5-3, 5-
5, 5-6, 5-7 og 7-1 endres i samsvar med dette.  

Kirkemøtet fastsetter med hjemmel i lov 7. juni 1996 nr. 31 om Den norske kirke § 25 siste 
ledd, følgende endringer i de særskilte regler for valg av Kirkeråd i 2010: 

 

Tittelen skal lyde: 

Regler for valg av kirkeråd 

Nåværende § 3-5 innarbeides i § 4-1.  

Nåværende § 3-6 blir ny § 3-5  

§ 4-1 skal lyde: 

Nominasjonskomiteen fremlegger på grunnlag av bispedømmerådenes 
prioriteringer en kandidatliste med:  
a) forslag til kandidater til leder av Kirkerådet, i alfabetisk rekkefølge.  
b) forslag til 3 leke kirkelige tilsatte, i alfabetisk rekkefølge.  
c) forslag til 8 prester, i alfabetisk rekkefølge.  
d) forslag til 22 leke kandidater, 2 fra hvert bispedømmeråd, ordnet 
bispedømmevis og i alfabetisk rekkefølge.  

 
Kandidatene føres opp på listen med angivelse av fullstendig navn, stilling, 
menighet, alder, bispedømme og relevante opplysninger om kandidatene. 

 
§ 5-1 skal lyde: 

 
Valgkomiteen leder valget og forestår valgoppgjøret.  
Kandidater foreslått etter §§ 3-3 og 3-5 føres opp på kandidatlisten. Deretter 
sørger valgkomiteen for stemmesedler til den enkelte valgomgang. 

 
§ 5-2 skal lyde:  

 

Stemmegivningen er hemmelig og skjer skriftlig i tre omganger. 

 

§ 5-3 siste punktum utgår 

 

Overskriften før § 5-5 skal lyde: Valg av øvrige medlemmer fra bispedømmerådene. 

 

§ 5-5 skal lyde: 
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Deretter velges 10 medlemmer, ett fra hver av de bispedømmerådene som leder 
ikke ble valgt fra. Det skal avgis stemme på kun 1 kandidat fra hver av de 10 
bispedømmerådene, uavhengig av kandidatens kategori. Det kan ikke avgis flere 
stemmer på kandidater fra en kategori, enn det antall medlemmer som gjenstår å 
velge fra den aktuelle kategorien.  

De er valgt som har fått flest stemmer, begrenset til en fra hvert bispedømmeråd. 
Dette innebærer at de øvrige kandidater fra ett bispedømmeråd strykes når en blir 
valgt inn fra dette bispedømmerådet. På samme måte strykes de resterende 
kandidatene fra en kategori, når denne kategorien er fylt opp. 

Etter at resultatet av ovenstående valg foreligger, foretas valg av de resterende 3 
medlemmer. Disse kan velges fra samtlige bispedømmer. De er valgt som har fått 
flest stemmer, inntil den enkelte kategori er fylt opp. 

 
§ 5-6 annet punktum skal lyde: 

Stemmesedler som er feil utfylt skal forkastes. 

 
§ 5-7 nytt tredje punktum skal lyde: 
 

Det skal utpekes like mange vararepresentanter som det antall leke medlemmer 
som er valgt fra bispedømmerådet. Vararepresentantene skal gis prioritet i 
forhold til hverandre, og er altså ikke personlige vararepresentanter. 

 
 
§ 7-1 skal lyde:  

 

Reglene trer i kraft straks.  

KR  015/11 Den norske kirke som evangelisk-luthersk kirke i et 
økumenisk perspektiv 

 
 

KR-015/11 Vedtak:  

1. Administrasjonen bes arbeide videre med saksdokumentet og forslag til vedtak i tråd 
med KRs føringer. 
 
2. KR-AU i samarbeids med MKR gis fullmakt til å ferdigstille dokumentet for 
oversendelse til KM. 

KR  016/11 Oppnevning av Kirkerådets representanter i KAs 
landsråd (2011- 2014) 
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KR-016/11 Vedtak:  

Kirkerådet oppnevner kirkerådsmedlem Unny Nome Sivertsen og assisterende direktør 
Gerd Karin Røsæg i Kirkerådet som medlemmer av KAs landsråd for perioden 2011 – 
2014. Som personlige varamedlemmer oppnevnes for samme periode kirkerådsmedlem 
Kjartan Bergslid og avdelingsdirektør Ole Inge Bekkelund. 

KR  017/11 Oppnevning til styret i Tilleggsgavefondet 2011-
2012 

 
 

KR-017/11 Vedtak:  

1. Kirkerådet oppnevner for perioden 1.1.2011 – 31.12.2012 
Ingrid Hauge Lundby 
Kristin Gunliksrud 
 
2. Administrasjonen gis fullmakt til å oppnevne varamedlem til styret for samme 
periode. 

KR  018/11 Kirkemøtet 2011 - Program og saksliste 

 

KR-018/11 Vedtak:  

1. Kirkerådet vedtar følgende sakslite for Kirkemøtet 2011: 
 
Sak 01/11 Innstilling fra protokollkomiteen 
Sak 02/11 Valg og oppnevninger 

 1. Valg av dirigentskap for møtet 
2. Valg av tellekorps 
3. Valg av komitéledere for møtet 
4. Fordeling av medlemmer på komiteer 
5. Oppnevning av nominasjonskomité for KM 2011–2014 

Sak 03/11 Orienteringssaker 
  Årsmelding for De sentralkirkelige råd 2010 
  Årsmelding fra Bispemøtet 
  Arbeidet med ny salmebok og kriterier for utvelgelse av salmer 

 Årsmelding for Sjømannskirken/Norsk kirke i utlandet 
Årsmelding for Døvekirkenes Fellesråd og Døveprosten 
Plan for samisk trosopplæring 
Stat-kirke prosessen  

 
Sak 04/11 Gudstjenestereformen – hovedgudstjenesten med nattverdliturgi 
Sak 05/11 Gudstjenestereformen – dåpsliturgi 
Sak 06/11 Gudstjenestereformen – tekstbok 
Sak 07/11 Gudstjenestereformen – alminnelige bestemmelser 
Sak 08/11 Strategiplan for samisk kirkeliv 
Sak 09/11 Diakontjenesten i kirkens tjenestemønster 
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Sak 10/11 Konsekvenser av endringer i Grunnloven – høring på endringer i 
Kirkeloven 

Sak 11/11  Forslag til endringer i regler for valg av Kirkeråd 
Sak 12/11 Den norske kirke som evangelisk luthersk kirke i økumenisk perspektiv 
Sak 13/11 Delegasjon fra KM til KR av valg og oppnevninger 
Sak 14/11 Gudstjenestereformen - dåp i hovedgudstjenesten. 
 
2. Kirkerådet ber sekretariatet arbeide videre med planleggingen av Kirkemøtet 2011 ut 
fra de føringer som kom i møtet. 

KR  019/11 Oppnevning av varamedlem til styret i Norges 
Kristne Råd 2011-2013 
 

KR-019/11 Vedtak:  

Kirkerådet oppnevner Jeffrey Huseby som varamedlem for Anne Karin Kristensen i 
styret for Norges Kristne Råd. 


